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This document requests four additional characters to be added to the UCS and contains the proposal
summary form. These letters are used in Devanagari orthography for the Kashmiri language, to represent
the vowels /ɨ/ and /ɨː/ (transliterated as û and ü in the examples below). 

In earlier orthographies, these sounds were written with candra and the u-matras: कॅु kû, कॅू kü. A spelling
reform approved 2002-08-04 replaced these spellings with क£ kû and क§ kü. Unfortunately, it is only
recently that users have become aware that the characters need to be added to the UCS. 

Users have attempted to to employ U+0A41 ˇੁ GURMUKHI VOWEL SIGN U and U+0A42 ˇੂ GURMUKHI VOWEL

SIGN UU as a workaround. The Gurmukhi glyphs are unsuitable however, being only an approximation of
the correct glyphs. Moreover, the characters correspond to U+0941 ˇ ु DEVANAGARI VOWEL SIGN U and
U+0942 ˇ ू DEVANAGARI VOWEL SIGN UU, and implementations using Pango or Uniscribe fail because
Gurmukhi vowel signs do not combine with Devangarai base letters. The Gurmukhi and Devanagari u-
matras both historically derive from Brahmi u-matras; the Kashmiri signs are innovations, based on the
Devanagari candra. 

Both the combining maks and the independent vowels are requested; compare U+0946 ˇॆ and U+0904 ऄ;
U+093E ˇा and U+0906 आ; U+0949 ˇॉ and U+0911 ऑ; U+094A ˇॊ and U+0912 ऒ; U+094B ˇो and
U+0913 ओ; U+094C ˇौ and U+0914 औ; and U+0945 ˇॅ and U+0972 ॲ.

0956 ˇ£ DEVANAGARI VOWEL SIGN UE

0957 ˇ§ DEVANAGARI VOWEL SIGN UUE

0976 • DEVANAGARI LETTER UE

0977 ¶ DEVANAGARI LETTER UUE

Unicode Character Properties
0956;DEVANAGARI VOWEL SIGN UE;Mn;0;NSM;;;;;N;;;;;
0957;DEVANAGARI VOWEL SIGN UUE;Mn;0;NSM;;;;;N;;;;;
0976;DEVANAGARI LETTER UE;Lo;0;L;;;;;N;;;;;
0977;DEVANAGARI LETTER UUE;Lo;0;L;;;;;N;;;;;
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Figures

Figure 1. Text from Bhat 2002 discussing UE and UUE punctuation.
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Figure 2. Text from Raina and Trakru 2003 describing the spelling reform.

Figure 3. Text from the journal Härvan, 2007, with examples of the characters in use.

e e
çÆjJççvç yççuçe ³ççjmç

cççôþá³ç kçáÀkçw³ççÆuç içÓ içÓ - içáiçÓ içÓ
ná nÓ nÓ - nÓ!!

(cJççÆs ®ççÇçÆjLç)
cçájecç kçÀçímcçvç kçÀç@j, Lç@Jçecç cçç içáuçvç lçç@j

nájçvç KçÓvç Jçvç Kçç@j
cçô êçJç cççímçácçvç ]pçáJç, uJçkçáÀì ]pçáJç õ ná nÓ nÓ

uJçkçáÀì ]pçáJç õ ná nÓ nÓ
ná nÓ nÓ õ nÓ !

(mççÇvçe Üiçevçç@çÆJçLç)
n©o sámç yçe vçkç&Àuç, kçÀ[çvç yçíkçÀeuçvç kçÀuç

cçô çÆvçMç içJç kçáÀvçá³ç æsuç
içjç Ün, içjç ]®³çÓn õ kçáÀvçá³ç ]®³çÓn õ ná nÓ nÓ

kçáÀvçá³ç ]®³çÓn õ ná nÓ nÓ

(³çáLçá³ç njoe mçábo vç]®çávç lçí]pççvç sá, mçá sá Hçvçev³çJç ]pçíþîçJç
lçe Hçôl³ç oçj vçcçJç mçól³ç ³ç@cyçej]pççÆuç nábo Dçç@J³çáuç ]pçáJç kçÀ[vçe®ç
kçÓÀçÆMçMç kçÀjçvç, cçiçj ³ç@cyçej]pççÆuç nebçÆ]pç Mçn Kçmçe JççÆmç mçól³ç
³çámç "yççôcyçáj, yççôcyçáj" DççuçJç sá içæsçvç, mçá sá njoe mçebÐçvç
Fjçovç æsçíuçe $ççJççvç lçe lçmçebÐç ]pççÇþîç lçe nç@yçlçvççkçÀ vçcç
çÆsvçe ³ç@cyçej]pççÆuç nebçÆomç yçovçmç vç]pçoçÇKç yç@njçvç çÆ³çvçmç~)

(çÆ³ç nç@yçlçvççkçÀ i³çJçávç lçe vç]®çávç ³çôçÆuç kçÀcççuçmç Jççlççvç
sá, kçÀçônJç Hç@l³ç çÆkçÀv³ç sô ]pçyçjomç Jçá]pçcçuçe lçe içiçjççÆ³ç içæsçvç~
yçálçjçlç sô $ç]®ççvç~ kçáÀu³ç kç@Àìîç çÆs Dçuççvç~ Hçuçvç çÆs ]pçvç
içácçe HçÀìçvç lçe ]®JçJççHçç@³ç& çÆs ]pçvç Hççône içìe kç=Ànávç ]pççuç
JççnjçJççvç~ JççJçe ûçç³çvç mçól³ç mçól³ç çÆs æsççÆ³ç çÆiçl³ç içæsçvç lçe
lçáHçÀçvç sá æsçuçe cççjçvç uççjçvç uççjçvç yççuçe H³çþe yJçvç Jçmççvç~
Dç[e cçç@j içç@cçe]®ç lçe oálççjmç cçb]pç Hçícçe]®ç ³ç@cyçej]pçuç JçáçÆsLç sá
lçáHçÀçvç þçn þçn kçÀjçvç Dçmççvç~ DççÆcç Dçmçvçe mçól³ç sô ]pçvç
JççJçmç lççcç HçKçe n@çÆjLç H³çJççvç~)

(yḉçWn kçáÀvç pçç@jçÇ)
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Kashmir News Network (KNN): Language Section 

 
 Northern Regional Language Centre, Central Institute of Indian Languages, (Ministry of 
HRD, Deptt. of Secondary and Higher Education, Govt. of India), Patiala, took lead in this 
direction and conducted various seminars and workshops for about 2 years, in which renowned 
linguists and software experts took part. The Centre, under the leadership of Shri Roop Krishen 
Bhat, organised another workshop from 20th July 2002 to 4th August 2002 at Jammu, to finalise 
the script and produce necessary Primer and Reader for the language. The experts who were 
connected with introducing modified symbols and diacritical marks and finalisation of the script, 
included Dr. S.N.Bhat Haleem, Dr. S.S.Toshakhani, Dr. O.N.Kaul, Prof H.K.Kaul, Prof. C.L.Sapru, 
Prof. R.L.Shant, Dr. S.N.Raina, Dr. R.K.Bhat and Dr. R.N.Bhat.  It may be mentioned that Shri 
M.K.Kaw, the then Secretary, Education, Govtt. of India, also showed keen interest in devising 
this material in the interest of the Kashmiri language. 
 
 Following changes have been made by the above Expert Committee in the prevalent 
Nagari-Kashmiri Alphabet:  
 

 1.  Avagraha  

 

 

 

 

 

·   is replaced by Ardhachandra     W   

 

 

2. Combination of    qqW   is replaced by      ”    

 3. Combination of   
 

 
 

wW     is replaced by       •”  
 4. Combination of    ss*    is replaced by          ] 

 

 

5. Combination of    kks*   is replaced by        k]   
 

 
 

 
As a consequence, the Standardised Alphabet for the Devanagari-Kashmiri will be: 

 
Vowels: 

  v] vW] v”] v•] vk] vkW] b] bZ] m] Å] _]  
   ,] ,]] ,s] vks] vk]] vkS] va 

czãk.M czãkaM
%
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Figure 4. Chart describing the Kashmiri alphabet.

Figure 5. Proverbs from Kaul 2006.

� � � � � � � � � 	 � 
 � � � � �  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 
 � � � � � � � � � 	 � � � � � � � � � � � � �
nu:n na:bad, ti:l ph�lil�, z’un tsandun, t� bat� m�kht�.

Salt is (as scarce as) sugar, and oil is (as scarce as) scent, and firewood is (as

scarce as) sandalwood, and food is (as scarce as) pearls. Scarcity. Hard

times.

� � � � � � 	 � � � � � � � � � � � � � �  � � � � � � � � � � � 	 � � � � � � � � � �  � � � � �
nu:r� buthis chu gatsha:n su:r� buth yati:mas.

The bright face becomes ashen when a child becomes an orphan. May God

protect the orphan!

� � � � � � � � � � � � � � � � ! � � � � � � � � � � �
nu:r� ca:ni t�:r tsala:n

(At the very sight of) your graceful face, cold runs away.

(Cited in praise of God or a pious person).

� � � " # � � � � � $ � � � � � �
not� t� hama:m.

Just a water-pot (pitcher) and a bath.

Nothing left in the house.

� � � " � � � � � � " # � % � � $ �
nov not� h’uh.

Like a new (earthen) pitcher. New and fresh. Evergreen.
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A. Administrative
1. Title
Pro po s al  to  add fo ur characters  fo r Kas hmi ri  to  the BMP o f the UCS
2. Requester’s name
Mi chael  Ev ers o n and Prav i n Satpute.
3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution)
Indi v i dual  co ntri buti o n.
4. Submission date
2 0 0 8 -0 7 -0 3
5. Requester’s reference (if applicable)
6. Choose one of the following:
6a. This is a complete proposal
Yes .
6b. More information will be provided later
No .

B. Technical – General
1. Choose one of the following:
1a. This proposal is for a new script (set of characters)
No .
1b. Proposed name of script
1c. The proposal is for addition of character(s) to an existing block
Yes .
1d. Name of the existing block
Dev anag ari .
2. Number of characters in proposal
4 .
3. Proposed category (A-Contemporary; B.1-Specialized (small collection); B.2-Specialized (large collection); C-Major extinct; D-
Attested extinct; E-Minor extinct; F-Archaic Hieroglyphic or Ideographic; G-Obscure or questionable usage symbols)
Categ o ry  A.
4a. Is a repertoire including character names provided?
Yes .
4b. If YES, are the names in accordance with the “character naming guidelines” in Annex L of P&P document?
Yes .
4c. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review?
Yes .
5a.  Who will provide the appropriate computerized font (ordered preference: True Type,  or PostScript format) for publishing the
standard?
Mi chael  Ev ers o n.
5b. If available now, identify source(s) for the font (include address, e-mail,  ftp-site, etc.) and indicate the tools used:
Mi chael  Ev ers o n,  Fo nto g rapher.
6a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided?
Yes .
6b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources) of proposed characters attached?
Yes .
7. Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input, presentation, sorting, searching,
indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)?
Yes .
8. Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s) or Script that will assist
in correct understanding of and correct linguistic processing of the proposed character(s) or script.  Examples of such properties are:
Casing information, Numeric information, Currency information, Display behaviour information such as line breaks, widths etc. ,
Combining behaviour,  Spacing behaviour,  Directional behaviour,  Default Collation behaviour,  relevance in Mark Up contexts,
Compatibility equivalence and other Unicode normalization related information. See the Unicode standard at http://www.unicode.org
for such  informat ion  on  o ther scrip ts .  Also  see Unicode Character Database h t tp : / /www. unicode. org /Publ ic/UNIDATA/
UnicodeCharacterDatabase.html and associated Unicode Technical Reports for information needed for consideration by the Unicode
Technical Committee for inclusion in the Unicode Standard.
See abo v e.

C. Technical – Justification
1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? If YES, explain.
No .
2a. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body, user groups of the script or characters,
other experts, etc.)?
Yes .
2b. If YES, with whom?
Mr.  M. K.  Rai na,  (Convener of Project Zaan, a joint project of Kashmiri Pandits’ Association and Lalla Ded Educational and Welfare
Trust,  Mumbai; Coauthor of ‘Basic Reader for Kashmiri Language’ and the 'Information Digest' series published under the Project



Zaan),  Mr.  Raman Kaul  (Koshur Dev nagri Editor (Manual),  Sharda Font for PCs (Manual | Font),  Lalded Font for PCs),  Mr.
Rakes h Pandi t (Project Administrator for Gnome Kashmiri Translation)
2c. If YES, available relevant documents
3. Information on the user community for the proposed characters (for example: size, demographics, information technology use, or
publishing use) is included?
Speakers  o f Kas hmi ri .
4a. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare)
Co mmo nl y  us ed fo r mo dern tex ts  s i nce 2 0 0 2 .
4b. Reference
5a. Are the proposed characters in current use by the user community?
Yes .
5b. If YES, where?
In Kas hmi r.
6a. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed characters be entirely in the BMP?
Yes .
6b. If YES, is a rationale provided?
Yes .
6c. If YES, reference
Mo dern us e and acco rdance wi th the Ro admap.  
7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)?
No .
8a. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing character or character sequence?
No .
8b. If YES, is a rationale for its inclusion provided?
8c. If YES, reference
9a. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either existing characters or other proposed
characters?
No .
9b. If YES, is a rationale for its inclusion provided?
9c. If YES, reference
10a. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function) to an existing character?
No .  Si mi l ari ty  to  Gurmukhi  u and uu i s  s uperfi ci al .
10b. If YES, is a rationale for its inclusion provided?
10c. If YES, reference
11a. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences (see clauses 4.12 and 4.14 in ISO/IEC
10646-1: 2000)?
No .
11b. If YES, is a rationale for such use provided?
11c. If YES, reference
11d. Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided?
No .  
11e. If YES, reference
12a. Does the proposal contain characters with any special properties such as control function or similar semantics?
No .
12b. If YES, describe in detail (include attachment if necessary)
13a. Does the proposal contain any Ideographic compatibility character(s)?
No .
13b. If YES, is the equivalent corresponding unified ideographic character(s) identified?
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